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Studiul limbilor ?i literaturilor slave din Germania nu este o preocupare 

a perioadei de dupà razboi. ìnceputurile slavisticii urea ìnapoi cu 125 de ani 

§i poate fi socotita mai de grabà, ca o parte din mo$tenirea culturii germane.

Faptul cà, in trecut, prea putini germani s-au ocupat cu studiul limbilor 

slave constitue pentru noi o contradictie a gindirii ?i culturii germane. Aceasta 

cu atìt mai mult, cu cit pe teritoriul fostului imperiu german locuiau alta data 

doua popoare slave: polonezii, in numàr de peste douà milioane §i sorabii, 

a^ezati in regiunea Luzaciei de Sus §i de Jos. Pe de alta parte, toemai Prusia 

este aceia in care a apàrut, ìntre anii 1876 §i 1929, sub conducereà §i colaborarea 

lui Vatroslav Jagic, Aug. Leskien, Wlad. Nehring, A. N. Veselovskij, R. Traut- 

mann, Erich Berneker ?. a., cunoscuta revistà de specialitate „Archiv fur slavische 

Philologie”, care oglindea fràmintàrile culturale ale tuturor slavilor.

Pina la evenimentele din 1945, slavistica germana n-a avut o sfera larga 

de activitate. Distinsi oameni de §tiintà au studiat §i dezvoltat aceasta disciplina, 

ìnsà ei au fost profeti in de§ert, caci in epoca dinainte de 1945, conducereà 

statului n-a tinut seama de stràduintele lor. Astfel, nu e de mirare cà pe la 1930, 

dupà expresia lui Trautmann, un profesor de slavisticà era ,,un actor fàrà spec- 

tatori” , iar bibliotecile se conduceau, in achizitionarea càrtilor, dupà principiul 

„Slavica non leguntur” . O  foarte mare piedicà in dezvoltarea studiilor de sla­

vistica a fost, ìnainte de toate, faptul cà in ^colile elementare §i superioare din 

Germania nu se preda nicio limbà slava. De asemeni, in timpul Republicii 

de la Weimar predarea limbilor slave ca obiect de ìnvàtàmint a avut 

aceia?i soartà.

In revista „Slavische Rundschau”, din decembrie 1930, Fr. W . Neumann 

scria cà „slava veche se predà ca obiect de invàtàmint numai in citeva scoli, 

incoio e pe cale de disparitie Acolo unde se ìnvatà e facultativà, iar in afara 

universitàtii sfera aplicàrii practice a cuno§tiintelor de slavà este din pacate limi­
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tata. Astfel, nu rareori se ìntìmplà ca un student, in ciuda inclinatici sale vàdite 

càtre problemele de slavistica, sa nu indràzneascà a studia aceastà disciplina 

sau sa ìntrerupà studiile incepute fi sa se consacre unei specialitàti practice. 

Faptul acesta se explicà prin aceia cà majoritatea studentilor nostri sint lipsiti 

de o bunà stare materialà” .

Programul cursurilor de la facultàtile germane arata dar cà, pentru orice 

altà limbà din lume, exista ìnainte un interes mai mare deck pentru limbile 

popoarelor din ràsàritul Germanici, càci multà vreme rusa, polona, ceha, soraba, 

sirba fi bulgara n-au fost cunoscute in universitàtile germane. Dupà 1795, s-a 

predat la douà sau trei universitàti, in cel mai bun caz, numai limba polonà. 

Abia in 1842, Fr. Lad. Celakovsky, ceh de originà, a fost primul profesor de 

slavisticà la universitatea din Breslau.

In 1870, o catedrà similarà s-a ìnfiintat la Leipzig. Primul slavist de la aceastà 

universitate a fost August Leskien. Catedra de slavisticà din Berlin, ìnfiintatà 

pe la 1841, a fost ocupatà de Vatroslav Jagic, chemat de la universitatea din 

Odesa. La aceste trei catedre de slavisticà, s-a mai adàugat, in 1911, incà una 

la universitatea din Miinchen, la care a fost chemat Erich Berneker, din Breslau.

Dupà primul ràzboi mondial, s-a ìnregistrat o anumità imbunàtàtire, in 

ceea ce privefte dezvoltarea studiilor de slavisticà. Insà, odatà cu instaurarea 

fascismului, a avut loc o restringere a cuceririlor obtinute cu atitea greutàti 

sau o ràstàlmàcire a acestei discipline in scopuri nazionale. Situatia din 1945 

ìnseamnà deci treapta cea mai de jos a slavisticii germane.

Odatà cu reconstruc£ia Germaniei, dupà cel de al Iblea ràzboi mondial. 

are loc fi o rexnviere a studiilor de slavisticà.

Dacà vechile regimuri politice din Germania au adoptat o pozitie contrarà 

adevàratelor interese germane fata de popoarele slave, in schimb, dupà 1945, 

cind poporul nostru fi-a ales alte cài, in ceea ce privefte convietuirea cu alte 

popoare, s-a simtit nevoia stabilirii unor relatii noi cu popoarele slave. Sarcinile 

acestea importante au càzut in seama slavisticii germane.

In locul fostelor institute slave din Berlin fi Leipzig, au luat flintà noi 

institute de invàtàmint superior cu sedii fi localuri corespunzàtoare ; noi seminare 

de slavisticà s-au ìnfiintat la Greifswald, Halle, Jena fi Rostock.

La ìnceput, aceste institutii stiintifìce au lucrat foarte greu. In aceastà 

privintà ,tinàra generatie dinainte de ràzboi a fost complet neglijatà, iar numàrul 

mie de slavisti, despre care mai putea fi vorba, au fost in parte nimiciti de 

ràzboi. Cei ràmafi, citiva la numàr, s-au gàsit in fata unor probleme ce nu fuse- 

serà niciodatà puse slaviftilor germani fi totufi nu s-au làsat bàtuti. Prima lor 

sarcinà a fost sà dea profesori de limba rusà, bibliotecari traducàtori fi lectori 

pentru edituri. Au lipsit nu numai profesori universitari, ci fi manuale fi cursuri 

pentru invàtàmintul superior, ba chiar fi planuri de invàtàmint. Primele planuri 

de acest fel au fost alcàtuite in 1948 fi dupà aceia s-au dezvoltat fi imbunàtiitù 

continuu.
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In momentul de fata, pe lìngà fiecare din cele ?ase università ti din RDG, 

existà cìte un institut de slavistica. La cinci dintre eie (Berlin, Leipzig, Greifswald, 

Halle §i Jena), functioneazà profesori titulari. ìn urma chemàrii lui Edmund 

Schneeweis la Berlin, catedra de slavistica de la universitatea din Rostock a 

ràmas vacantà. Numàrul celor care studiazà azi slavistica la universitarie din 

Berlin §i Leipzig se ridicà la cìteva sute. Ìnsfir§it, s-a creat un institut de slavis­

tica §i pe lìngà Academia germana de ?tiinte din Berlin.

La Institutul de slavistica din Berlin, al càrui sediu se aflà acum in clàdirea 

universitari Humboldt, lucreazà profesorii dr. H. H. Bielfeldt (director) ?i dr. 

Edmund Schneeweis, avìnd de colaboratori pe dr. Viktor Falkenhahn la catedra 

de limbà §i literaturà polonà, §i pe doamna Edel Mirova-Florin pentru lite- 

ratura sovietica. Tot aici, predà limba bulgara, ìn calitate de oaspete, docentul 

Nikolov Minko.

Institutul de slavistica de pe lìngà universitatea Karl Marx din Leipzig, 

unde August Leskien a lucrat aproape o viatà intreagà, este condus astàzi de prof, 

dr. Rudolf Fischer. Literatura rusà o preda profesorul St. M. Kljuev dela Insti- 

tutul pedagogie „Potemkin” din Moscova.

Institutul de slavistica de pe lìngà universitatea din Greifswald este 

condus de prof. dr. Ferdinand Liewehr, iar cel de la universitatea Martin- 

Luther din Halle de prof. dr. Eugen Hausler; director al Institutului de slavistica 

de la universitatea Friedrich Schiller din Jena este prof. dr. Walther Freymann, 

avìnd de colaborator pe prof. dr. H. Peukert.

Insfìr^it, institutul de slavistica din Rostock e condus de cunoscutul spe- 

cialist in studiul limbilor comparate, prof. dr. Hans Detlef Jensen.

Insà centrul slavisticii din Republica Democratà Germanà ramine desigur 

Institutul de slavistica de pe lìngà universitatea Humboldt din Berlin. Aici 

munca $tiintificà e condusà §i organizatà de H. H. Bielfeldt, care este ìn acela? 

timp iji director al Institutului de slavistica de pe lìngà Academia de §tiinte din 

Berlin. Sectia de istorie a acestui Institut e condusà de prof. dr. Eduard 

Winter, laureai al premiului de stat, neobosit cercetàtor al relatiilor germano­

slave ?i cunoscut ca autor a numeroase lucràri de seamà. Al doilea centru de 

studii slave din Republica Democratà Germanà este Institutul de slavistica de 

la universitatea din Leipzig. Peste 400 de tineri studiazà aici limbile slave sub 

conducerea prof. dr. Rudolf Fischer, membru al Academiei de $tiinte saxone, 

cunoscut prin studiile sale din domeniul toponimiei.

La Leipzig, ca §i la Berlin, se dà o importanti deosebità limbii ruse. In 

afarà de rusa, se mai predà ceha, ca obiect principal, iar ca secundar una din 

limbile: polona, bulgara §i sirbo-croata.

Guvernul Republicii Democrate Germane a fàcut foarte mult §i pentru 

studiul ambelor limbi literare sorabice. La universitatea din Leipzig se aflà un 

Institut sorabic cu douà sectii, una de filologie, condusà de folclorismi dr. Paul 

Nedo §i alta de istorie, ìn fruntea càreia se aflà prof. dr. Sproemberg. In afarà
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de acestea, la Bautzen existà, din 1951, Institutul sorabic pentru cercetarile culturii 

populare (Institut za serbski ludospyt) cu trei sectii, afiliat Academiei din Berlin.

Se ìntelege cà dintre limbile slave cea mai studiata este limba rusa. Deoarece, 

incepind din clasa V-a, limba rusa este prevàzutà ca obiect de ìnvatàmìnt, iar 

studiul ei continua ?i in cursul mediu, premizele pentru invàtàmìntul universitar 

sint astàzi desigur cu totul altele. ìn unele §coli medii din regiunile ràsàritene 

ale Republicii Democrate Germane, se poate invada facultativ ceha sau respectiv 

polona, astfel cà unii studenti se prezintà la universitate cu cuno?tinte practice 

$i temeinice in domeniul acestor douà limbi.

Limbile bulgara §i croata se predau la universitate ìn masura in care dis- 

punem de cadre calificate. Aceste douà limbi sìnt urmate ìn special de càtre 

studenti care nu urmàresc sà devinà profesori, ci diplomati. De aceea, dupà 

absolvirea examenului de stat, ace§ti studenti pàràsesc universitatea marmati 

cu cuno^tìinti practice §i teoretice de limbà rusà §i cu ìnsu§irea uneia din 

limbile slave de apus sau de sud.

A?a numita specializare intr-o singurà materie de ìnvatàmìnt, care s-a 

mentinut pinà in septembrie 1956, a fost ìnlocuità acum, din motive practice, 

cu vechiul sistem la douà obiecte. In acela§ timp, combinatole cu filologia slava 

ca obiect de specialitate sint bine alcàtuite. Dispozitivul obiectelor de invàta- 

mìnt e determinai de douà consideratami : studentul se poate hotàrì, fie pentru 

profesorat, fie pentru altà carierà, de pildà, pentru diplomatie. In locul cursu- 

rilor de pedagogie, ace§tia din urmà studiazà incà o limbà, de pildà bulgara sau 

sìrbo-croata, ìnsà in acciari màsurà pot urma polona sau ceha.

Incepind din anul universitar 1956/57, studiul slavisticii dureazà 5 ani. 

Planurile de ìnvatàmìnt cuprind cursuri, seminarii, exercitii de limbà ?i practicà 

profesionalà.

Cursurile §i seminariile se referà la domeniul limbii actuale, la istoria limbii, 

$i la literatura respectivà.

Atìt cìt e necesar se tine seama, in planul de ìnvatàmìnt, de istoria, etno­

grafia §i folclorul popoarelor slave.

La sfir§itul fiecàrui an de studiu, au loc examene, la care trebuie sà se pre- 

zinte orice student. In a doua jumàtate a ultimului an de studiu, fìecare candidat 

redacteazà o lucrare despre o temà bine definità, pentru care i se rezervà un 

timp anumit. Dupà aprobarea lucràrii, urmeazà examenele orale.

Alàturi de invàtàmìntul nostru ìn genere, Institutele de slavisticà de pe lingà 

universitàti §i de la Academie sint importante centre de cercetàri §tiintifice.

Deoarece pinà astàzi existà multe goluri ìn ceea ce priveste cadrele insti- 

tutelor, totuiji grija pentru pregàtirea profesionalà a studentilor sta pe primul pian.

in afarà de toate acestea, mai sint $i alte cìteva sarcini, mari care stau ìn cen- 

trul preocupàrilor noastre. Dupà cum am amintit mai sus, o atentie deosebità se 

acordà limbii sorabe ; alte sarcini sìnt determinate de relatiile germano-slave. 

O  serie de preocupàri privesc cercetàrile toponimice care, in momentul de fata,
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sint conduse de Academia saxonä de ftiinte, impreunà cu Institutele de slavis­

tica fi germanisticä de pe litiga universitatea Karl Marx, din Leipzig.

Cercetärile toponimice se ìndreapta in special cätre afa zisa moftenire slava, 

adicä in special cätre denumirile slave de localitäti fi locuri din tìnuturile Repu- 

blicii Democrate Germane.

Ttnind seama de faptul cà dupà ultimul ràzboi, numàrul specialiftilor in 

domeniul slavisticii era foarte mie, situatia acestei discipline a fost deosebit 

de grea. De aceea, s-a simtit, in primul rìnd, nevoia unor cadre tiñere. In citiva 

ani, o serie de tineri au trecut prin aspiranturä, specializindu-se in aceastä disci- 

plinà. ìn anul 1954, au iefit primii aspiranti cu lucràri de doctorat. Au urmat 

la rind altii. Mentionàm cà drumul spre calificare nu trebuie sä treacà numai 

decit prin aspirantura ftiintificà.

Despre publicatiile de slavisticà s-a vorbit ceva mai sus. „Zeitschrift für 

slavische Philologie”, apärutä in 1925 la Leipzig, a cäzut din päcate victima 

sciziunii germane. ìncepind din 1951, revista apare neregulat, la Heidelberg.

Dela inceputul anului 1956, Academia germanà de ftiinte din Berlin publicà 

trimestrial „Zeitschrift für Slavistik” , sub ingrijirea specialiftilor : H. H. Biel- 

feldt, R. Fischer, Ferd. Liewehr fi Ed. Winters. Fiecare numär cuprinde 10 coli 

de tipar fi printre áltele publicà fi contributii de-ale specialiftilor streini. „Publi- 

catiile Institutului de slavisticà” (Veröffentlichungen des Institutes für Slawistik), 

editate de H. H. Bielfeldt cuprind pinä acum 12 volume, iar alte opt studii sint 

gata de tipar. Manualele de invä^ämint superior formeazä colecta „Slawistische 

Bibliotek” , fi sint editate de Niemeyer V. E. B. din Halle/S.

La aleätuirea lor lucreazä slaviftii H. H. Bielfeldt, R. Fischer, E. Häusler 

fi E. Schneeweis. Din aceastä serie, a apärut pinä acum patru lucräri, trei din 

domeniul bohemisticei fi una asupra limbii bulgare, in aceiafi editurä, apar 

valoroase cursuri de invätämint superior precum fi alte scrieri necesare pentru 

studiul limbilor fi literaturilor slave.

Privitä retrospectiv, se poate spune cä dezvoltarea slavisticii din ultimii 

zece ani din RDG, reflectä realitatea socialä din noua Germanie democratä

Tradus de V iorica Ionescu-Ni§cov


